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UKRAINIAN ONOMATOLOGY: PERSPECTIVES OF DEVELOPMENT 

In the article there main stages of the development of Ukrainian academic onomatology 
are analyzed and the thematic and problems of the contemporary onomatological studies 
through the prism of previous achievements of the Ukrainian linguistic are comprehend. 
The author paid special attention on the multiaspectic approach to the onomastical lexica 
analysis. The author emphasized on the need of the regional onomatological centres devel-
opment stimulating and the active popularization of regional onomatological studies both 
in the Ukrainian and foreign printings.

Key words: onomastics, empiric base of Ukrainian onomastics, Ukrainian onomastical fond, 
periods of Ukrainian onomastics development, development diachronic facet, regional ono-
matological centres. 

ÃÓ‚Ì‡ ÏÓÁ‡øÍ‡

КАСТИНГ ЧИ ВСЕ-ТАКИ ОГЛЯД-ВІДБІР?

На українському телебаченні один видовищний проект змінює інший. Учасників 
цих проектів відбирають як з-поміж професіоналів, так і аматорів. Але огляд-
відбір талантів тепер полюбляють називати чужомовним словом, яке нерідко 
вимовляють, а то й пишуть неправильно, а саме: кастінг. Відповідно до правила 
“дев’ятки” в цьому чужомовному слові після т потрібно вживати и.

Отож побажаємо перемоги рідному і зрозумілому всім слову огляд-відбір 
над  значеннєво непрозорим запозиченням кастинг.
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